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No. 3137. REVISED STANDARD AGREEMENT’ BETWEEN
THE UNITED NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND AGRICUL-
TURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS,
THE UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC
AND CULTURAL ORGANIZATION, THE INTERNA-
TIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE INTERNA-
TIONAL TELECOMMUNICATION UNION, THE WORLD
METEOROLOGICAL ORGANIZATION AND THE GOV-
ERNMENT OF IRAN RELATING TO TECHNICAL AS-
SISTANCE. SIGNED AT NEW YORK, ON 2 FEBRUARY
1956

TheUnited Nations,the InternationalLabourOrganisation,the Foodand
Agriculture Organizationof the UnitedNations,the UnitedNationsEducational,
Scientific andCulturalOrganization,theInternationalCivil Aviation Organiza-
tion, the World Health Organization, the International Telecommunication
Union and the World Meteorological Organization (hereinaftercalled “the
Organizations“), membersof the TechnicalAssistanceBoard,andthe Govern-
mentof Iran (hereinaftercalled“ the Government”);

Desiring to give effect to theresolutionsanddecisionsrelatingto technical
assistanceof the Organizations,which are intendedto promotethe economic
and socialprogressand developmentof peoples;

Haveenteredinto this Agreementin a spirit of friendly cooperation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall render technical assistanceto the Government
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting
jointly or separately,andthe Governmentshall cooperatein arranging,on the
basisof the requestsreceivedfrom the Governmentandapprovedby the Or-
ganizationsconcerned,mutually agreeableprogrammesof operationsfor the
carrying out of technicalassistanceactivities.

‘Came into force on 2 February1956 upon signature,in accordancewith article VI (I).



156 United Nations — Treaty Series 1956

2. Such technical assistanceshall be furnished and received in accordance
with the relevant resolutionsanddecisionsof the assemblies,conferencesand
other organsof the Organizations;technical assistancerenderedwithin the
frameworkof the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor Economic
Developmentof Under-DevelopedCountriesshall, in particular,be furnished
and receivedin accordancewith the Observationsand Guiding Principles set
forth in annexI of resolution222 A (IX) of the Economic and Social Council
of the United Nationsof 15 August 1949.’

3. Suchtechnical assistancemay consistof:

(a) Making availablethe servicesof experts,in order to render adviceand
assistanceto or throughthe Government;

(b) Organizingandconductingseminars,training programmes,demonstra-
tion projects,expertworking groups, and relatedactivities in suchplacesas
may be mutuallyagreed;

(c) Awarding scholarshipsand fellowships or making other arrangements
underwhich candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organizationsconcernedshall study or receivetraining outsidethe country;

(d) Preparingand executingpilot projects, tests, experimentsor research
in suchplacesas may be mutually agreedupon;

(e) Providing any other form of technicalassistancewhich may be agreed
upon by the Organizationsandthe Government.

4. (a) Experts who are to render advice and assistanceto or through ~he
Governmentshall be selectedby the Organizationsin consultationwith the
Government. They shallbe responsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In the performanceof their duties,theexpertsshallactin closeconsulta-
tion with the Governmentand with personsor bodiesso authorizedby the
Government,andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may
be appropriateto the natureof their dutiesandthe assistanceto be givenand
as may be mutually agreedupon betweenthe Organizationsconcernedandthe
Government.

(c) The expertsshall, in the course of their advisory work, makeevery
effort to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them,
in their professionalmethods,techniquesand practices,andin the principles
on which theseare based.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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5. Any technicalequipmentor supplieswhich maybefurnishedby the Organ-
izations shall remain their propertyunlessand until suchtime as title may be
transferredontermsandconditionsmutuallyagreeduponbetweentheOrganiza-
tions concernedandthe Government.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto the termsof this Agreement
is in the exclusiveinterestandfor the exclusivebenefitof the peopleandGov-
ernmentof Iran. In recognitionthereofthe Governmentshall undertaketo
bearall risksandclaims resultingfrom, occurringin the courseof, or otherwise
connectedwith anyoperationcoveredby this Agreement.

Without restricting the generalityof the precedingsentence,the Govern-
ment shall indemnify andhold harmlessthe Organizationsandtheir experts,
agentsor employeesagainstanyandall liability suits,actions,demands,damages,
costsor feeson accountof death,injuries to personor property,or anyother
lossesresultingfrom or connectedwith any act or omission performedin the
courseof operationscoveredby this Agreement.

Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNINGTECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshalldo everythingwithin its meansto ensuretheeffective
use of the technicalassistanceprovided, and, in particular agreesto apply to
the fullest possibleextentthe provisionssetforth in annexI to resolution222 A
(IX) of the EconomicandSocial Councilunder the heading“Participation of
RequestingGovernments“.

2. The Governmentand the Organizationsconcernedshall consult together
regardingthe publication,asappropriate,of any findingsandreportsof experts
that mayproveof benefitto othercountriesandto the Organizationsthemselves.

3. In any case,the Governmentwill, as far as practicable,makeavailable to
the Organizationsconcerned,information on the actionstakenas a consequence
of the assistancerenderedandon the resultsachieved.

4. The Governmentshall associatewith the expertssuch technical staff as
may be mutually agreedupon and as may be necessaryto give full effect to
the provision of article I, paragraph4 (c).

No. 3137
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, as may be mutually
agreedupon, the costsnecessaryto the technicalassistancewhich are payable
outsideIran (hereinaftercalled “ the country “) as follows

(a) Thesalariesof the experts.
(b) Thecosts of transportationandsubsistenceof the expertsduring their

travel to and from the point of entry into the country.
(c) The cost of any othertravel outsidethe country.
(d) Insuranceof the experts.
(e) Purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the country

of any equipmentor suppliesprovidedby the Organizations.

(f) Any otherexpensesoutsidethe countryapprovedby the Organizations
concerned.

2. The Organizationsconcernedshall defray such expensesin local currency
of the country as arenot payableby the Governmentunder article IV, para-
graphs1 and2 of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technical assistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities and services

(a) Local personnelservices, technical and administrative, including the

necessarylocal secretarialhelp, interpreter-translators,andrelatedassistance.

(b) The necessaryoffice spaceandotherpremises.
(c) Equipmentand suppliesproducedwithin the country.

(d) Transportationof personnel,suppliesandequipment for official pur-
poseswithin the country, including local transport.

(e) Postageand telecommunicationsfor official purposes.

(f) Such medical servicesand facilities for technical assistancepersonnel
as may be availableto the civil servantsof the country.

No. 3137
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2. (a) The subsistenceallowanceof expertsshallbe paidby the Organizations
but the Governmentshall contribute towardsthis payment a lump sum in
local currency,amountingto 50 percentof the daily subsistencerateestablished
for the countryby the TechnicalAssistanceBoard, multiplied by the number
of expertman-daysspenton missionin the countryprovidedthat the furnishing
by the Governmentof lodging in kind for expertsshall be deemedto be the
equivalentof a contribution of 40 percent of the full daily subsistencerate.

(b) The Governmentwill pay its contribution towards the subsistence
allowanceof expertsin the form of an advancebefore the beginning of each
year or of the mutually agreedupon period of months to be coveredby the
payment,in an amount to be computed by the Executive Chairman of the
TechnicalAssistanceBoardon the basisof estimatesas to the numberof experts
and length of their servicesin the country during such year or period, and
taking into account any undertakingof the Governmentto provide lodging
in kind for experts. At the endof eachyear or period, the Governmentwill
pay or becreditedwith, as the casemay be, the differencebetweenthe amount
paid by it in advanceandthe full amountof its contributionpayablein accord-
ancewith (a) above.

(c) The contributionsof theGovernmenttowardsthe subsistenceallowance
of expertsshallbe paid to suchaccountas may be designatedfor this purpose
by the Secretary-Generalof the United Nations,and in accordancewith such
proceduresas may bemutually agreedupon.

(d) The term “expert” as usedin this paragraphalso includesany other
TechnicalAssistancepersonnelassignedby the Organizationsfor servicein the
country pursuantto this Agreement,except any representativein the country
of the TechnicalAssistanceBoard and his staff.

(e) The Governmentand the Organizationconcernedmayagreeon other
arrangementsfor defraying the cost of subsistenceof those experts whose
servicesare madeavailable under a technical assistanceprogrammefinanced
from the regularbudgetof one of the Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshallput atthe disposalof the Organi-
zationssuchlabour,equipment,suppliesandotherservicesor property as may
be neededfor the executionof the work of their expertsand other officials,
andas may be mutually agreedupon.

4. The Governmentshall defray such portion of the expensesto be paid
outside the country as are not payableby the Organizations,and as may be
mutually agreedupon.
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Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,insofar as it is not already bound to do so, shall apply
to the Organizations,their property, funds and assets,and to their officials
including technicalassistanceexperts,the provisionsof the Convention on the
Privileges and Immunities of the United Nations’ and the Conventionon the
PrivilegesandImmunities of the SpecializedAgencies.2

2. The Governmentshalltakeall practicablemeasuresto facilitatethe activities
of the Organizationsunder this Agreement and to assistexperts and other
officials of the Organizationsin obtainingsuch servicesand facilities as may
be requiredto carryon theseactivities. Whencarryingout their responsibilities
underthis Agreement,the Organizations,their expertsandother officials shall
havethe benefitof the most favourablelegal rate of conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force upon signature.

2. This Agreementshallsupersedeandreplacethe BasicAgreementconcerning
TechnicalAssistanceconcludedon 18 Januaryl95l,~as well as the provisions
referring to any other mattercoveredby this Agreementcontainedin any other
agreementconcerningTechnical Assistanceconcludedbetweenthe Organiza-
tions severally or collectively and the Government.

3. This Agreementmaybe modifiedby agreementbetweenthe Organizations
concernedand the Government. Any relevantmatterfor which no provision
is madein this Agreementshallbe settledby the Organizationsconcernedand
by the Governmentin keepingwith the relevant resolutions and decisionsof
the Assemblies,Conferences,Councils and other organsof the Organizations.
Eachparty to this Agreementshall give full and sympatheticconsiderationto
any proposalfor such settlementadvancedby the otherparty.

4. This Agreementmay be terminatedby all or any of the Organizationsso
far as they are respectivelyconcerned,or by the Government upon written
notice to the other parties and shall terminate 60 days after receipt of such
notice.

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol.4, p.4
6

!; Vol.5, p.
4

l
3

; Vol.6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296; Vol. 202, p. 320, and
Vol. 214, p. 348.

‘Seefootnote 1, p 72 of this volume.

‘United Nations, TreatySeries,Vol. 81, p. 233; Vol. 96, p. 328, and p. 318 of this volume.
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IN WITNESS WHEREOF the undersignedduly appointedrepresentativesof
the Organizationsandof the Governmentrespectively,have, on behalfof the
parties,signedthe presentAgreementat NewYork this secondday of February
1956 in the French and English languagesin two copies.

For the Governmentof Iran:

Dr. Djalal ABDOH

AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary
PermanentRepresentativeto the United Nations

For theUnitedNations,the InternationalLabour Organi-
sation, the Food andAgricultureOrganizationof the
United Nations, the United Nations Educational,
Scientific andCultural Organization,theInternational
Civil Aviation Organization, the World Health
Organization, the International Telecommunication
Union andthe World MeteorologicalOrganization:

LaurenceMICHELMORE

SeniorDirector
(For the Executive Chairmanof the Technical
AssistanceBoard)
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